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IT-  Prima di utilizzare I'apparecchio leggere sempre il fascicolo delle avvertenze di sicurezza. Per ulteriori indicazioni sul funzionamento, fare
riferimento alle ulteriori indicazioni nel fascicolo “Istruzioni per I'uso”.

EN- Always read the safety warnings before using the appliance. For more instructions, read the Instruction for use .

DE- Vor dem Gebrauch des Gerates lesen Sie bitte immer das Heft mit den Sicherheitshinweisen durch.. Fiir weitere Informationen zum
Betrieb wird auf die Angaben im Heft ,Bedienungsanleitung” verwiesen.

FR- Avant dutiliser I'appareil toujours lire les consignes de sécurité. Pour de plus amples indications sur le fonctionnement, se référer aux

indications dans le “Mode d'emploi”.

Voordat het apparaat wordt gebruikt, moet altijd het document met de veiligheidswaarschuwingen worden gelezen. Verwijs voor meer

aanwijzingen over de werking naar de aanwijzingen van het document “Gebruiksaanwijzing”.

Antes de utilizar el aparato lea siempre el fasciculo de las advertencias de seguridad. Para indicaciones adicionales sobre el

funcionamiento, consulte las indicaciones adicionales en el fasciculo “Instrucciones para el uso”.

Antes de utilizar o aparelho, leia sempre o livreto das adverténcias de seguranga. Para mais indicagdes acerca do funcionamento,

consulte as indicacdes adicionais no livreto “Instrucdes de utilizacao”.

MiaBdadete mavta Tig mpoeidomnolnoelg acpaeiag mpotol XpnotHOTOI GETE TN GUOKeU. [1a TePIooOTEPES 0OnYyieg OYETIKA e T Aettoupyia,

Slapaote 1o eyyelpidio «0dnyieg xprone».

NO- For apparatet tas i bruk ma man alltid lese heftet med sikkerhetsadvarsler. For ytterligere informasjon angdende funksjonen, ma man
lese igiennom ytterligere indikasjoner i heftet “Bruksanvisning”.

SV- Innan du anvénder apparaten Ids alltid haftet med sakerhetsvarningarna. For ytterligare anvisningar betréffande dess funktion, se de
ytterligare anvisningarna i héftet “Bruksanvisning”.

DA- Laes altid sikkerhedsadvarslerne inden du bruger maskinen. Se yderligere information i haftet “Betjeningsvejledning” for yderligere
driftsoplysninger.

FI- Lue aina turvallisuusvaroitusten vihkonen ennen laitteen kayttod. Jos tahdot lisdohjeita kayttod varten, katso "Kayttoohjeet”-vihkosta.

RU- Mepex ncnonb3oBaHuem yCTpoiicTBa 063aTeNibHO MpounTaiiTe pyKOBOACTBO N0 6e30macHoCT. 1A nosyyeHns fONONHUTENbHOIA
NHhOpMaLMK 0 paboTe cM. ZOMONHUTENbHYIO MHGOPMALIMI B N0Co6UM «PYKOBOACTBO MO SKCMNyaTaL/mm».

UK- 3aBxzau uuTaiite nonepefxeHHs LWogo besnekv nepes BukopuctaHHam npunagy. LLlo6 otpumatin JopaTkoBi BKa3iBKu, npounTaiite
IHCTPYKLito MO 3acTOCYBaHHI0.

KZ- KypbinfFbiHbl naitfjanaHbac 6ypblH, apKallaH Kayincisgik eckepTynepiH OKbin anbiHpl3. KocbiMila
Hyckaynapabl MNaiifanaHyLubl HYyCKaynbIFbIHAH KOPIHi3.

HU- Miel6tt hasznélnd a késziiléket, mindig olvassa el a biztonsagi figyelmeztetések dossziéjdt. A miikodéssel kapcsolatos tovabbi
informéciéért Iasd a,Haszndlati utasitds” dosszié itmutatasait.

(S- Pred pouzitim pfistroje si vzdy piectéte dokument s bezpecnostnimi varovanimi. Dalsi informace o provozu najdete v doplikovych
informacich v dokumentu,Navod k pouziti“.

SK- Pred pouzivanim spotrebica si vzdy precitajte dokumentdciu bezpecnostnych upozorneni. Viac informdcii o prevadzke najdete v dalSich

informdciach v dokumentdcii, Ndvod na poufitie”.

Przed rozpoczeciem uzytkowania, nalezy uwaznie przeczyta¢ broszure, w ktdrej wskazano ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa.

Wigcej informagji na temat funkcjonowania wskazano w dodatkowych wskazéwkach w,Instrukcji obstugi”.
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“Upute za uporabu’”.

SL-  Pred uporabo aparata vedno preberite zvezek z varnostnimi opozorili. Za vec informacij o delovanju glejte dodatne napotke v zvezku
»Navodila za uporabo«.

SR- Pre koriscenja aparata uvek procitajte dokumente s bezbednosnim upozorenjima. Za najnovije indikacije o radu pogledajte najnovije
indikacije iz dokumenata, Uputstva za upotrebu".

BG- lpenu pa w3non3gate ypeda, npoueTete BUHArV MpefynpexaeHnATa 3a 6e30MacHOCT. 3a JOMBAHUTENHU MHCTPYKLMM OTHOCHO
OYHKLMOHUPAHETO, KOHCYNTUpaiiTe JOMbHUTENIHUTE MHCTPYKLMIA B CBUTBKA “VIHCTPYKLMK 33 ynoTpe6a”.

RO- Tnainte de a utiliza aparatul, cititi intotdeauna brosura cu avertismente de sigurantd. Pentru informatii suplimentare cu privire la
functionare, consultati informatiile suplimentare din brosura,Instructiuni de utilizare”.

TR- Cihazi kullanmadan 6nce daima giivenlik uyanlan bolimiini okuyun. Calismasiyla ilgili daha fazla bilgi almak iin “Kullanim
talimatlan” béliimiinde yer alan diger talimatlara bagvurun.
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IT Bevande e accessori diversi per tipo e numero a seconda del
modello.

EN  The type and number of beverages and accessories differ according
to model.

DE Die Art und Anzahl der Getranke und Zubehorteile kann je nach
Modell abweichen.

FR  Le type et le nombre de boissons et d'accessoires différent suivant
le modeéle.

NL  Het type en aantal van de dranken en de accessoires kunnen
afhankelijk van het model verschillen.

ES  Bebidas y accesorios diversos por tipo y nimero seguin el modelo.

PT  Bebidas e acessorios diferentes por tipo e nimero consoante o
modelo.

EL 0 tomog kai 0 apBPOC TWV POPNUATWV Kal TwV afecoudp
Slapépouy avaroywg To HovTého.

NO  Type og nummer for hver enkelt drikk avhenger av modell.

SV Drycker och tillbehdr & olika i typ och antal, beroende pa
modellen.

DA Drikke og andet tilbehor efter type og nummer afhaengigt af
model.

() ﬁ

FI' Valittavissa olevien juomien ja lisdvarusteiden tyyppi ja lukumaard
ovat mallikohtaisia.

RU  Hanutkn u akceccyapbl OTIMYAIOTCA MO TUMY U KOMMYECTBY B
3aBUCUMOCTY OT MOJIENH.

UK Tun Ta KinbKicTb HanoiB Ta akcecyapis BiApi3HAKTLCA 3anexHo
Bia Mogeni.

KZ CycblHpap MeH Kepek-XapaKTapfblH Typyepi MeH
CcaHbl 9p MOfienbAie apTypni 6onafpl.

HU  Tipus és szdm szerint eltérd italok és tartozékok a modell alapjan.

(S Népoje a rlzné prislusenstvi podle typu a Cisla v zdvislosti na
modelu.

SK Rdzne ndpoje a prislusenstvo poda typu a ¢isla podla modelu.

PL  Napojeiakcesoria réznego rodzaju i ilosci, w zaleznosci od modelu.

HR  Napitci i dodaci se razlikuju prema vrsti i broju, ovisno o modelu.

SL Drugacen tip in Stevilo napitkov in pripomockov glede na model.

SR Picairazlicit pribor za vrstu i broj u skladu s modelom.

BG  HanwuTku u akcecoapw, pa3nuutu no Bug v 6poii, cnopes Mogena.

RO Bauturi si accesorii diferite pentru tip si numdr in functie de model.

TR icecekler ve aksesuarlarin tiir ve sayilan modele gére degisiklik
gosterir.
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Espresso
(offee

Espresso




Espresso
(offee

Hot watq
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—Zx@ 2x Latte Macchiato

—_

-2x© 2x Cappuccino

-1x® 1x Latte Macchiato

-1 x@ 1x Cappuccino

(*)

Cappuccino
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MU 220-240V 50-60 Hz 1450 W

(LxHxD):240 x 360 x 440 mm
& 96Kg
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Register Now

www.delonghi.com/register

De’Longhi Appliances via Seitz, 47 31100 Treviso, Italy www.delonghi.com

57132(8316_00_0223




